
PUERTA RÁPIDA ENROLLABLE CONGELACIÓN 
Industrial Freezer Rapid Roll-up door  Porte Rapide Enroulable  de Congélation

INSTALACIONES INDUSTRIALES: 
alimentación, cárnica, pescado, servicios 
logísticos, etc...

USO: Minimiza la pérdida de frío en las 
cámaras al abrir la puerta frigorífi ca. 
Ahorro de costes mediante la reducción del 
consumo eléctrico de las cámaras.

MARCADO CE: Puerta diseñada en base a 
la norma UNE-EN-12453:200 de obligatorio 
cumplimiento para puertas industriales 
automáticas.

TEMPERATURA: Conservación +0º C - 
Congelación -20º C.

VENTAJAS: No genera hielo en sus partes 
fundamentales ni en las zonas de paso, fácil 
mantenimiento.

ESTRUCTURA: Guías en aluminio anodizado 
con cepillos para evitar entrada suciedad. 
Dintel en aluminio anodizado. Eje y consola 
de apoyo en acero inoxidable.

LONA: Tejido de PVC de 1.700 g/m2, ignífugo 
clase M2, resistente a temperaturas 
extremas y a la degradación solar. 

SEGURIDAD: Fotocélula refl exiva polarizada, 
Banda de seguridad y Paro de emergencia 
en botonera exterior e interior.

VOLTAJE: Motor y Cuadro Standard para 
voltaje de 380 V+ N y una frecuencia de 50 
HZ. Se pueden adaptar a otras tensiones 
bajo indicación.

VELOCIDAD: Máx.:1.16 m/s – Min.: 0.41 m/s. 
Varia según las dimensiones.

APERTURA: Automática por Botonera 
Exterior e Interior. Temporizador para cierre 
de puerta. Opción: Tirador, Radar, Control 
Remoto, Campo Magnético.

INDUSTRIAL APPLICATION: food, meat, fi sh, 
logistic services, etc...

USE: Minimize temperature losses in coldrooms 
when freezer door is opened. Save costs by 
reducing the consumption of the coldroom 
equipment.

CE MARKING: Doors made under European 
Norm UNE-EN-12453:2000, obliged for automatic 
industrial doors.

TEMPERATURE: Chill rooms +0º C. Freezer rooms 
-20º C.

ADVANTGE: Doesn’t produce any ice neither in 
its parts nor in the walk-through zones, easy 
maintenance.

STRUCTURE: Anodised extruded aluminium 
guide channels with brush seals. Anodised 
extruded aluminium lintel. Stainless Steel Roller 
and Console.

BLADE: PVC 1.700 g/m2, fi reproof M2, 
resistant to extremes temperatures and to sun 
degradation. 

SAFETY: Electrical Photocell, Safety Edge and 
Emergency Stop.

VOLTAGE: Motor and Button Box for 380 V+N 
and frequency of 50 HZ. It is possible to adapt to 
other voltage under indication.

SPEED: Max. 1,16 m/s - Min. 0,41 m/s. Varies in 
function of dimensions):

OPENING: Automatic pushing Interior or Exterior 
Button Box. Option: Pull-cord, Radar, Remote 
control, Magnetic fi eld.

INSTALLATIONS INDUSTRIELLES : alimentation, 
viande, poissons, services logistiques, etc..

USAGE : Minimise les pertes de froid dans la 
chambre froid, et lors de l’ouverture de la 
porte frigorifi que. Epargne de coûts grâce à la 
réduction de la consommation électrique dans 
les chambres froides.

MARQUAGE CE : Portes conforme à la norme 
européenne UNE-EN-12453 :2000 obligatoires 
pour toute porte automatique.

TEMPERATURE : Conservation 0º C. Congélation 
-20º C.

AVANTAGES : Ne génère pas de glace autour de 
la porte, ni dans les zones de passage, entretien 
facile.

STRUCTURE : Guides en aluminium anodisé avec 
des brosses qui évitent l’entrée de poussière. 
Linteau en aluminium anodisé. Essieu et 
contrôle d’appui en acier inox.
 
TOILE : Toile de PVC de 1.700 g/m2, résistant 
au feu M2, traité contre les U.V. et contre la 
moisissure. 

SECURITE : Cellules photoélectriques de sécurité 
fi xe, barrière optique de sécurité sans contact, 
système anti-crash et interrupteur d’arrêt d’urgence.

VITESSE : Max 1,16m/s - Min : 0,41m/s. Vitesse 
selon dimensions.

OUVERTURE : Automatique par bouton poussoir 
intérieur et extérieur. Porte se referme après 
temporisation réglable. Option : Cordon, Radar, 
Télécommande ou Boucle Magnétique.
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PUERTA RÁPIDA APILABLE
Industrial Rapid Fold-Up Door    Porte Rapide à Empilement    

INSTALACIONES INDUSTRIALES Y 
COMERCIALES: Centros logísticos, 
almacenes y zonas de acceso de grandes 
dimensiones.

USO: Instalación tanto en interiores como 
en exteriores y especialmente en zonas 
con viento. 

MARCADO CE: Puerta diseñada en base 
a la norma UNE-EN-13241-1:2004 de 
obligatorio cumplimiento para puertas 
industriales automáticas.

TEMPERATURA: Temperatura hasta 0º.

VIENTO: Soporta vientos de hasta 80 km/
hora. Puerta certifi cada clase 3.

ESTRUCTURA: Guías en aluminio anodizado 
con cepillos para evitar entrada suciedad. 
Dintel en aluminio anodizado. Eje y 
consola de apoyo en acero inoxidable.

LONA: Tejido de PVC de 950 g/m2, ignífugo 
clase M2, resistente a temperaturas 
extremas y a la degradación solar. 
Diferentes colores disponibles.

SEGURIDAD: Fotocélula refl exiva 
polarizada, Banda de seguridad y Paro 
de emergencia en botonera exterior e 
interior.

VOLTAJE: Motor y Cuadro Standard para 
voltaje de 380 V+ N y una frecuencia de 50 
HZ. Se pueden adaptar a otras tensiones 
bajo indicación.

VELOCIDAD: Apertura-cierre 0,6 m/s 
(normativa europea de seguridad).

APERTURA: Automática por Botonera 
Exterior e Interior. Temporizador para 
cierre de puerta. Opción: Tirador, Radar, 
Control Remoto, Campo Magnético.

INDUSTRIAL & COMMERCIAL 
APPLICATION: Logistics, warehouses and 
areas where it is required big dimensions 
access.

USE: Installation in interior and exterior 
areas, especially in wind zones.

CE MARKING: Doors made under 
European Norm UNE-EN-13241-1:2004, 
obliged for automatic industrial doors.

TEMPERATURE: Temperature until 0º.

WIND: Support winds until 80 km/hour. 
Door certifi ed class 3.

STRUCTURE: Anodised extruded 
aluminium guide channels with brush 
seals. Anodised extruded aluminium lintel. 
Stainless Steel Roller and Console.

BLADE: PVC 950 g/m2, fi reproof M2, 
resistant to extremes temperatures and 
to sun degradation. Different Colours are 
available. One window included. 

SAFETY: Electrical Photocell, Safety Edge 
and Emergency Stop.

VOLTAGE: Motor and Button Box for 
380 V+ N and frequency of 50 HZ. It is 
possible to adapt to other voltage under 
indication.

SPEED: Open-close at 0,6 m/s (European 
safety norm).

OPENING: Automatic pushing Interior or 
Exterior Button Box. Option: Pull-cord, 
Radar, Remote control, Magnetic fi eld.

INSTALLATIONS INDUSTRIELLES ET 
COMMERCIALES: Centres logistiques, 
entrepôts et zones d’accès de grandes 
dimensions.

USAGE : Installation à l’intérieur ou à 
l’extérieur, spécialement dans des zones avec 
du vent.

MARQUAGE CE : Portes conforme à la 
norme européenne UNE-EN-13241-1:2004 
obligatoires pour toute porte automatique.

TEMPERATURE : Température à partir de 0º.

VENT : Vents jusqu’à 80 km/heure. Porte 
certifi ée clase 3.

STRUCTURE : Guides en aluminium anodisé 
avec des brosses qui évitent l’entrée de 
poussière. Linteau en aluminium anodisé. 
Essieu et contrôle d’appui en acier inox.

TOILE : Toile de PVC de 950 g/m2, ignifuge 
M2, traité contre les U.V. et contre la 
moisissure. Différentes couleurs disponibles. 
Inclue 3 rangées d’hublots.

SECURITE : Cellules photoélectriques de 
sécurité fi xe, barrière optique de sécurité 
sans contact, système anti-crash et 
interrupteur d’arrêt d’urgence.

VITESSE : Monté - Descente 0,6 m/s. (norme 
européenne de sécurité)

OUVERTURE : Automatique par bouton 
poussoir intérieur et extérieur. Porte se 
referme après temporisation réglable. 
Option : Cordon, Radar, Télécommande ou 
Boucle Magnétique.
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PUERTAS SECCIONALES Y ABRIGOS ABATIBLES
Sectional Doors and Dock Shelter   Portes Sectionnelles et SAS 

INSTALACIONES 
INDUSTRIALES Y 
COMERCIALES: Muelles de 
Carga y de Descarga.

PUERTA SECCIONAL: Panel 
con doble capa de acero 
galvanizado y lacado con 
núcleo en poliuretano 
inyectado conforme a la 
normativa europea. 

ESPESOR PANEL: Standard 
40 mm. Para bajas 
temperaturas 80 mm. 

APERTURA: Manual o 
Automática. 

DINTEL: Normalizado, 
Reducido, Sobreelevado o 
Vertical.

PREMARCO: (Opcional) 
Acero Galvanizado. 
Recomendado porque 
ahorra tiempo en la 
instalación de la puerta y le 
da una mayor estabilidad.

ABRIGO: PVC fl exible negro. 
Evita la pérdida de frío 
ajustándose perfectamente 
al camión.

INDUSTRIAL & COMMERCIAL 
APPLICATION: Dock shelters.

SECTIONAL DOOR: Panel injected 
in polyurethane covered by 
double sheet in galvanised 
and lacquered steel. Door 
accomplishes all European Norms.

THICNESS PANEL: Standard 40 
mm. Low temperatures 80 mm.

OPENING: Manual or Motorised.

LINTEL: Standard, Raised, 
Reduced or Vertical.

FRAME: (Option) Galvanised 
Steel. Recommended for easier 
and better installation of the 
door.

DOCK SHELTER: Black PVC very 
fl exible. Perfect adaptation to the 
truck avoiding looses of cool.

INSTALLATIONS INDUSTRIELLES ET 
COMMERCIALES: Quais de charge 
et décharge.

PORTE SECTIONNELLE : Panneau 
en double taule en acier galvanisé 
et laqué avec un noyau en 
polyuréthane injecté selon les 
normes européennes. 

OUVERTURE : Manuelle ou 
Automatique. 

LINTEAU : Standard, Réduit, Haut 
ou Vertical.

CADRE FIXATION : (Option) Acier 
Galvanisé. Recommandé pour 
faciliter l’installation de la porte 
et lui donner une plus grande 
stabilité.

SAS : PVC noir fl exible. Parfaite 
adaptation au camnio ce qui évite 
la perte de froid. 
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DINTELES PUERTA SECCIONAL    
Sectional Door Lintel         

Linteau Portes Sectionnelles 

Dintel Normal 
Standard Lintel
Linteau Normal

Dintel Sobreelevado
Raised Lintel
Linteau Rehausé

Dintel Vertical 
Vertical Lintel
Linteau Vertical

Dintel Reducido
Reduced Lintel
Linteau Réduit



VENTANOS
Windows  Châsis 

INSTALACIONES 
INDUSTRIALES Y 
COMERCIALES: 
Supermercados, Ofi cinas, 
Laboratorios…

TEMPERATURA: Positiva. 

MARCO: Aluminio Lacado 
Blanco en forma de L.

CRISTAL: Cristal Doble 
4 mm. o Climalit. 
Opción: cristal laminado, 
metacrilato.

TIPO: Ventano Fijo Expositor. 
Ventano Practicable Doble 
Cristal.

INDUSTRIAL & COMMERCIAL 
APPLICATION: Supermarkets, 
Offi ces, Laboratories...

TEMPERATURE: Positive.

FRAME: White Lacquered 
Extruded Aluminium in L-Section 
form. 

CRYSTAL: Double 4 mm. crystal or 
Climalit. Option: Laminate crystal, 
metacrylate.  

TYPE: Fix Observation Window. 
Sliding Window with Double 
Crystal. 

INSTALLATIONS INDUSTRIELLES ET 
COMMERCIALES : Supermarchés, 
Bureaux, Laboratoires...

TEMPERATURE : Positive.

VITRE : Double Vitre de 4 mm. Vitre 
Climalit.

HUISSERIE : Cadre Aluminium 
Laqué Blanc en forme de L.

TIPE : Châsis Vitré Fixe. Châsis Vitré 
Coulissant.



REMATERIA Y 
COMPLEMENTOS

INSTALACIONES 
INDUSTRIALES Y 
COMERCIALES: Todo tipo de 
cámaras de conservación 
o congelación. Asegura 
perfecto acabado de la 
cámara. 

HIGIENE: Garantiza unas 
condiciones de higiene 
óptimas que permite la 
perfecta conservación de los 
alimentos.

TIPO: Perfi les en L y U en 
Lacado Blanco, Inoxidable, 
PVC. 
Chinos en PVC Blanco 
para cubrir los tornillos de 
fi jación.
Cóncavo Sanitario PVC 
Blanco con Base Aluminio 
o PVC.
Soporte de Techo en 
Aluminio Lacado Blanco.
Lamas de Revestimiento 
para Panel, Pared y Techo.

EMBALAJE

EMBALAJE STANDARD: 
Gratuito. Cartón Reforzado.  

EMBALAJES ESPECIALES: 
Porexpan. Madera. 

PROFILES AND COMPLEMENTS

INDUSTRIAL & COMMERCIAL 
APPLICATION: Cold Rooms with 
negative or positive temperature. 
Assure perfect fi nish of the cold 
room. 

HIGYENIC: Profi les guarantee 
optimal hygienic conditions in 
the cold room assuring perfect 
conservation of products.

TYPE: Profi les in L and U fi nish 
White Lacquered, Stainless Steel, 
PVC.
Chinos in White PVC used to 
cover scrolls.
Sanitary Concave White PVC with 
base in Aluminium or PVC.
Ceiling Support White Lacquered 
Aluminium.
Coating Sheet for Panel, Walls 
or Ceil.

PACKAGING

STANDARD PACKAGING: Free of 
Cost. Reinforced carton board.

SPECIAL PACKAGING: Porexpan. 
Wood.

PROFILES et COMPLEMENTS

INSTALLATIONS INDUSTRIELLES ET 
COMMERCIALES : Chambres froides 
temperature positive ou négative. 
Assure la parfaite fi nition de la 
chambre frigorifi que.

HIGIENE : Garantissent une hygiène 
optimale en assurant la parfaite 
conservation des aliments. 

TIPE : Profi lés en L et U fi nition 
Laqué Blanc, Acier Inoxydable, PVC.
Concave Sanitaire PVC Blanc avec 
base en Aluminium et PVC.
Chinos en PVC Blanc pour couvrir 
les vises.
Support de toit en Aluminium 
Laqué Blanc.
   

EMBALLAGE

EMBALLAGE STANDARD : Gratuit. 
En carton renforcé.

EMBALLAGE SPECIAL : Porexpan. 
Bois.

REMATERÍA, COMPLEMENTOS Y EMBALAJE 
Finish Profi les, Complements & Packaging  Profi lés, Compléments et Emballages
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 Sliding Isotherm Doors

 Automatisms

 Hinged Isotherm Doors

 Flip-Flap Doors

 Service Doors 

 PVC Strip Curtains

 Rapid Roll-up Doors

 Sectional Doors

 Observation and Double Glazing Windows

 Profiles and Complements 

 Portes Isothermiques Coulissantes

 Automatismes

 Portes Isothermiques Pivotantes

 Portes Va-et-Vient

 Portes de Service

 Lamières en PVC

 Portes Rapides Enroulables

 Portes Sectionnelles

 Châsis Vitré et Double Vitre

 Profilés et Compléments 

 Puertas Isotérmicas Correderas

 Automatismos

 Puertas Isotérmicas Pivotantes

 Puertas Batientes

 Puertas de Servicio

 Cortinas de Lamas de PVC

 Puertas Rápidas Enrollables

 Puertas Seccionales

 Ventanas de Observación y Doble Cristal

 Perfiles y Complementos
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